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Załącznik nr 2
Do ogłoszenia o naborze

      ...................................................................
						                                (miejscowość, data)		                              

FORMULARZ OFERTOWY


Dane Zamawiającego
Nazwa organizacji: Caritas Diecezji Zielonogórsko-Gorzowskiej 
Adres: ul. Bema 32-34, 65-170 Zielona Góra
E-mail:projekty.zgora@caritas.pl
Tel.: 600 990 377

Dane Oferenta
Nazwa: ………………………………………………....……………………………………………………………………………..
Adres: …………………….……………………………………..…………………………………………………………………….
NIP: ……………………...……………………………………………………………………………..
E-mail: ……………………………............................................................. tel.: ....................................................................


Wykonawcy wspólnie ubiegają się o zamówienie (np. w ramach umowy konsorcjum, umowy spółki cywilnej)?

☐ tak 
☐ nie

* odpowiednie zaznaczyć krzyżykiem w wyznaczonym polu

Czy w przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie ustanowiony został pełnomocnik do reprezentowania w postępowaniu dotyczącym niniejszego zamówienia?

☐ tak 
☐ nie

* odpowiednie zaznaczyć krzyżykiem w wyznaczonym polu, tylko w przypadku gdy Wykonawcy wspólnie ubiegają się o realizację zamówienia. 


I.

Nazwa zamówienia: świadczenie usług tłumaczeń przysięgłych pisemnych z języka ukraińskiego, rosyjskiego, angielskiego na język polski i z języka polskiego na język ukraiński, rosyjski, angielski w ramach projektu pt. „Integrujemy” dofinansowanego ze środków UE w ramach Funduszu Azylu, Migracji i Integracji na lata 2021-2027 (dalej zwanego FAMI).








II.

Szczegóły dotyczące realizacji zamówienia:
1. Termin wykonania zamówienia: od dnia podpisania umowy do 31 marca 2029 r. 
2. Miejsce świadczenia usług: usługa będzie wykonywana na odległość, w miejscu wskazanym przez tłumacza przysięgłego
3. Łączny wymiar świadczenia usług tłumaczenia: w zależności od zapotrzebowania uczestników projektu. Zamawiający gwarantuje 500 stron tekstu do tłumaczenia (górny limit zleconych tłumaczeń - 2000 stron).  
4. Możliwość wspólnego ubiegania się o zamówienie. 

III.

Oświadczam, iż zapoznałem się i akceptuję warunki dotyczące realizacji przedmiotu zamówienia przedstawione w ogłoszeniu o zamówieniu.



IV.

Oferuję wykonanie przedmiotu zamówienia we wskazanych w ogłoszeniu językach (ukraiński, rosyjski, angielski) za:



Cenę netto (jednostkowa w PLN) za 1 stronę tłumaczenia przysięgłego pisemnego:

………………………………………………………………………...……………………………….


Cena brutto (jednostkowa w PLN) za 1 stronę tłumaczenia przysięgłego pisemnego:

………………………………………………………………………………………………………….

w tym VAT (stawka, kwota):

…………………………………………………………………………………………………………….

Oświadczam, iż:
 
· wybór niniejszej oferty nie będzie prowadzić do powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego.
· ww. wskazana cena brutto za 1 stronę tłumaczenia będzie dotyczyć całego zamówienia realizowanego w ramach umowy (500 stron gwarantowanych do limitu 2000 stron).
· cena ofertowa brutto uwzględnia wszelkie koszty jakie Wykonawca poniesie 
w związku z realizacją przedmiotu zamówienia (w tym koszty doręczenia - wysyłki – poleconej priorytetowej). 


 



V.

Oświadczam, iż spełniam warunki udziału w postępowaniu zawarte w ogłoszeniu o naborze tj.: 

a) Posiadam/wszystkie osoby, które będą świadczyć usługi w ramach podpisanej umowy posiadają uprawnienia tłumacza przysięgłego potwierdzone wpisem na listę tłumaczy przysięgłych prowadzoną przez Ministerstwo Sprawiedliwości  oraz spełniają wymogi określone ustawą z dnia 25 listopada 2004 r. o zawodzie tłumacza przysięgłego

☐ tak 
☐ nie

* odpowiednie zaznaczyć krzyżykiem w wyznaczonym polu

Na potwierdzenie powyższego dołączam kserokopie/skany zaświadczenia o wpisie na listę tłumaczy przysięgłych prowadzonej przez Ministerstwo Sprawiedliwości 

a) Posiadam/wszystkie osoby, które będą świadczyć usługi w ramach podpisanej umowy posiadają minimum 2-letnie doświadczenie zawodowe w wykonywaniu tłumaczeń przysięgłych. 

☐ tak 
☐ nie

* odpowiednie zaznaczyć krzyżykiem w wyznaczonym polu

Na potwierdzenie powyższego dołączam niezbędną dokumentację potwierdzającą spełnienie niniejszego warunku (umowy o pracę, umowy zlecenia itp.).

c) Dysponuję potencjałem umożliwiającym realizację usług tłumaczenia przysięgłego pisemnego w ww. językach na poziomie 150 stron miesięcznie.

☐ tak 
☐ nie

* odpowiednie zaznaczyć krzyżykiem w wyznaczonym polu.


Odpowiedź negatywna na którekolwiek z powyższych pytań oznacza niespełnienie warunków postępowania. 


VI.


Zobowiązuję się, w przypadku wybrania niniejszej oferty, zapewnić odpowiednie warunki umożliwiające bezpieczne przetwarzanie danych osobowych oraz dopełnić wszystkie obowiązki w zakresie zabezpieczenia tych danych. 








VII.

Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych dla potrzeb niezbędnych do realizacji procesu rekrutacji oraz udzielenia przedmiotowego zamówienia (zgodnie z ustawą z dnia 10 maja 2018 roku o ochronie danych osobowych (Dz. Ustaw z 2018, poz. 1000) oraz zgodnie z Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (RODO).


VIII.

Informacje oraz oświadczenia zawarte w niniejszym formularzu oraz jego załącznikach,  będących integralną jego częścią, składam będąc świadom odpowiedzialności karnej za składanie nierzetelnych, fałszywych bądź stwierdzających nieprawdę informacji wynikającej z przepisu art. 297 § 1 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks karny (Dz. U. z 2024 r., poz. 17).


IX.

Załącznikami do niniejszego formularza ofertowego, stanowiącego integralną część oferty, są :
1) Wykaz osób do realizacji przedmiotu zamówienia (jeśli dotyczy)
2) Oświadczenie Wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia (jeśli dotyczy)
3) Oświadczenie o nie podleganiu wykluczeniu (obowiązkowy)

Dodatkowo niezbędne jest przedłożenie załączników:
- o których mowa w pkt III Ogłoszenia o naborze oraz w pkt V niniejszego formularza. 
- w przypadku gdy Wykonawcy wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia – należy dołączyć pełnomocnictwo do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo 
do reprezentowania w postępowaniu o udzielenie zamówienia i do zawarcia umowy w sprawie zamówienia.

                    



                      ……………………………………………………………………….

 (Podpis Oferenta lub osoby uprawnionej do reprezentowania Oferenta) 














Załącznik nr 1 
do formularza ofertowego 


……….……………………………………………
miejscowość i data 

……….………………………………………………….….. 
Imię i nazwisko Oferenta/osoby uprawnionej 
do reprezentowania Oferenta

……….………………………………………………….….. 
Nazwa i adres Oferenta


WYKAZ OSÓB DO REALIZACJI PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA
 
Przedmiot zamówienia: świadczenie usług tłumaczeń przysięgłych pisemnych z języka ukraińskiego, rosyjskiego, angielskiego na język polski i z języka polskiego na język ukraiński, rosyjski, angielski w ramach projektu pt. „Integrujemy” dofinansowanego ze środków UE 
w ramach Funduszu Azylu, Migracji i Integracji na lata 2021-2027 (dalej zwanego FAMI).


	Lp. 
	Imię i nazwisko tłumacza
	data wpisu do rejestru 
tłumaczy przysięgłych
	Podstawa dysponowania osobą wskazana w kol. nr 1 (umowa o pracę, umowa cywilno-prawna, umowa konsorcjum, umowa spółki itp.)
	Tytuł tłumacza przysięgłego w języku (zaznaczyć odpowiednie)

	 
1.  
	 
	
	 
 
 
	☐ukraińskim 
☐rosyjskim 
☐angielski  
 

	 
2. 
	 
	
	 
 
 
	☐ukraińskim 
☐rosyjskim 
☐angielski  
 

	 
3. 
	 
	
	 
 
 
	☐ukraińskim 
☐rosyjskim 
☐angielski  
 



 
 
…….……………....…………………………………….
 
      Podpis Oferenta/osoby uprawnionej do reprezentowania Oferenta


Załącznik nr 2
Do formularza ofertowego

……….………………………………………………
 miejscowość i data 
……….………………………………………………….….. 
Imię i nazwisko Oferenta/osoby uprawnionej 
do reprezentowania Oferenta

……….………………………………………………….….. 
Nazwa i adres Oferenta

OŚWIADCZENIE
WYKONAWCÓW WSPÓLNIE UBIEGAJĄCYCH SIĘ O UDZIELENIE ZAMÓWIENIA

Przystępując do udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia na świadczenie usług tłumaczeń przysięgłych pisemnych z języka ukraińskiego, rosyjskiego, angielskiego na język polski i z języka polskiego na język ukraiński, rosyjski, angielski w ramach projektu pt. „Integrujemy” dofinansowanego ze środków UE w ramach Funduszu Azylu, Migracji i Integracji na lata 2021-2027 (dalej zwanego FAMI).
działając na podstawie art. 117 ust. 4 ustawy PZP oświadczamy, iż Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia zrealizują przedmiotowe zamówienie w zakresie określonym w tabeli:


	Lp.
	Nazwa Wykonawcy
	Zakres realizacji przedmiotu zamówienia (należy opisać)

	1.
	

	

	2.
	

	

	3.
	

	

	4.
	

	

	5.
	

	





……..……………....…………………………………….
 
     Podpis Oferenta/osoby uprawnionej do reprezentowania Oferenta



Załącznik nr 3 
do formularza ofertowego

                                                                                                     …………………………………………………………………
                miejscowość i data
……………………………………………….……………….
Imię i nazwisko Oferenta/osoby uprawnionej 
do reprezentowania Oferenta

………………………………………………………………..
Nazwa i adres Oferenta

OŚWIADCZENIE O NIE PODLEGANIU WYKLUCZENIU Z POSTĘPOWANIA

Ja niżej podpisany/-a: 	  

………………………………………………………………………………………………………………………………………….
Imię i nazwisko Oferenta
 
uprawniony/-a do reprezentowania: 

………………………………………………………………….………………………………………………………………………
Oferent/Nazwa Oferenta
 
Oświadczam, że nie podlegam/wszystkie osoby, które będą świadczyć usługi w ramach umowy nie podlegają* wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 7 ust.1 ustawy z dnia 13  kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, gdzie zgodnie z art. 7 ust. 1 ww. ustawy wykluczeniu podlegają: 
a) wykonawcy oraz uczestnicy konkursu wymienionego w wykazach określonych 
w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 
b) wykonawcy oraz uczestnicy konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 
c) wykonawcy oraz uczestnicy konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106), jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 







[bookmark: _GoBack]24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy. 

* Niniejsze oświadczenie jest składane w imieniu wszystkich osób, które będą świadczyć usługi w ramach umowy.








………………………..……………………………………. 
	        Podpis Oferenta/osoby uprawnionej  do reprezentowania Oferenta 
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